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Espero izan dugun urteko unea iritsi da, non egutegiak 
errutinan etenaldi bat egiteko eskatzen digun, gure 
 etxeetako ateak irekitzeko eta kalera irteteko gare-
na ospatzera. Abuztuko jaiak hemen daude jada, eta 
horiekin ilusioa, samurtasuna eta poza partekatzen di-
tugu, eta horiek dira gure herriaren ezaugarri nagu-
siak. 

Urrun daudenekin topo egiteko egunak dira, gure bi-
zilagunekin harremanak estutzeko eta Oiongo txoko 
bakoitzaz gozatzeko. Gure tradizioek, musikak,  dan -
 tzak eta gure koadrilen harrotasunak bizitzaz beteko 
dute udalak maitasunez eta ahalegin handiz presta-
tu duen programa hau. 

Egun hauek errespetuan, bizikidetzan eta tolerantzian 
oinarrituta bizitzeko dei berezia egin nahi dut. Egin de-
zagun Oion izan dadila, inoiz baino gehiago, guz-
tiontzako espazio seguru, abegitsu eta inklusiboa, pro-
tagonista bakarra giro ona izan dadin. 

Gazteenei, arduraz eta energiaz gozatzeko eskatzen 
dizuet; adinekoei, gure ohiturekiko maitasuna trans-
mititzeagatik eta gure udalerriaren arima izateagatik; 
eta egun hauetan bisitatzen gaituztenei, ongi etorri 
zuen etxera. 

Ezin ditut ahaztu aurten utzi gaituztenak eta gure ar-
tean egongo ez direnak. 

Utz ditzagun kezkak alde batera, jantzi gaitezen fes-
taz eta ozen entzunarazi dezagun gure poza.

Llega ese momento tan esperado del año en el que el ca-
lendario nos pide hacer una pausa en la rutina, abrir las 
puertas de nuestras casas y salir a la calle a celebrar lo 
que somos. Las fiestas de agosto ya están aquí, y con ellas 
la ilusión, el bullicio y la alegría compartida que tan bien 
caracterizan a nuestro pueblo. 

Son días para reencontrarnos con quienes están lejos, 
para apretar los lazos con nuestros vecinos y para dis-
frutar de cada rincón de Oyón. Nuestras tradiciones, la 
música, la danza y el orgullo de nuestras cuadrillas llenarán 
de vida cada día de este programa que con tanto cariño 
y esfuerzo se ha preparado desde el ayuntamiento.  

Quiero hacer un llamamiento especial a vivir estos días 
desde el respeto, la convivencia y la tolerancia. Hagamos 
que Oyón sea, más que nunca, un espacio seguro, aco-
gedor e inclusivo para todos y todas, donde el único pro-
tagonista sea el buen ambiente. 

A los más jóvenes, os pido que disfrutéis con responsa-
bilidad y energía; a nuestros mayores, gracias por trans-
mitirnos el amor por nuestras costumbres y ser el alma 
de nuestro municipio; y a quienes nos visitáis estos días, 
sed bienvenidos a vuestra casa. 

No puedo pasar por alto recordar a los y las que este año 
nos han dejado y no estarán entre nosotros y nosotras. 

Dejemos por unos días las preocupaciones a un lado, vis-
támonos de fiesta y hagamos sonar bien alto nuestra 
alegría. 

 Gora Oiongo Festak!
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Legealdiko azken urtea izango da hau. Zein izan dira Udalaren 
lorpen handienak hiru urte hauetan? Zer balantze egiten duzue 
esperientzia horri buruz Udalaren buru gisa? 
Gauza batzuekin geratuko ginateke, baina, batez ere, udal honek 
gauza guztiei buruz egin duen kudeaketarekin geratzen gara, ez 
dugu lehenengo proiektu fisiko bat jarriko, halakorik badago, 
baina lana eta kudeaketa goraipatuko genituzke. Esperientzia 
oso eskertua da. Auzokide guztiek udaletxetik igaro beharko 
lukete komunitateari eta auzokideei emandako zerbitzuaren 
esperientzia bertatik bertara esperimentatzeko. Denei erantzun 
zuzena ematea gustatuko litzaiguke, baina badakizu ezinezkoa 
dela, ala ere, saiatu gara, jakinda, lehen esan dugun bezala, ezi-
nezkoa dela. 
 
Egindako proiekturen bat aukeratu beharko bazenute, zein 
proiekturekin geratuko litzaizueke? 
Uste dugu guztien artean garrantzitsuena Eusko Jaurlaritzak 
alokairurako etxebizitzen eraikuntzaren kudeaketa azkar baino 
azkarrago izan dela. Ez dugu gastutzat hartu, baizik eta azkar 
egikaritzeko inbertsiotzat, Oionen babes ofizialeko etxebizi tzak 
eraikitzeko lehen fase honetako obren hasiera arintzeko proiek-
tuak egiten inbertitutako dirua, udalerrian ezer eraiki gabe 20 
urte igaro ondoren. Hor dago, halaber, udaren ondoren hasiko 
gara erosketarako Etxebizitza fase bat eraikitzeko bultzada. 
 
Zeintzuk dira datozen hilabeteetan Oionen argitaratuko diren 
inbertsio edo proiektu nagusiak? 
Laster, Oion Arena inguruan kiroldegi bat eraikitzeko obrei 
ekingo diegu. Eskaera hori legegintzaldiaren hasieran egin zen, 
eta, azkenean, argitaratu egingo da. Era berean, pádel pistak 
erabiltzeko eskaria dagoenez, aurten estaliko ditugu, udan eta 
neguan erabili ahal izateko, eta, horrela, kirol horren instala-
zioetan dagoen eskari handiari erantzun ahal izateko. Urte ho-
nen eta datorren urtearen artean, udal-igerilekuaren inguruko 
obra amaituko dugu, eta apurka-apurka ikusiko dugu zerbait 
gehiago. 
 

Este será el último año de legislatura. ¿Cuáles han sido los ma-
yores logros del Ayuntamiento en estos tres años? ¿Qué balance 
hacen de esta experiencia al frente del Ayuntamiento? 
Nos quedaríamos con varios aspectos, pero principalmente 
optamos por la gestión que ha realizado este ayuntamiento sobre 
todas las cosas. No ponemos en primer lugar un proyecto físico, que 
los hay, pero si ensalzaríamos el trabajo y la gestión. La experien-
cia como tal es muy agradecida, todos los vecinos y vecinas deberían 
pasar por el ayuntamiento para que experimentaran en primera per-
sona la vivencia del servicio a la comunidad y a sus paisanos y pai-
sanas. Queremos agradar a todos y todas, pero sabemos que es im-
posible, aunque en nuestro caso lo hemos intentado, a sabiendas 
de que como hemos dicho antes es imposible. 
 
Si tuvieran que elegir un proyecto de los realizados, ¿con cuál 
se quedarían? 
Creemos que el más importante de todos ha sido la gestión me-
teórica de la construcción de vivienda de alquiler por parte de Go-
bierno Vasco. No lo hemos considerado como un gasto, sino como 
una inversión en rapidez de ejecución. El dinero invertido en la 
realización de proyectos para agilizar el inicio de las obras de esta 
primera fase de edificación de viviendas de VPO en Oyón, des-
pués de 20 años sin construir nada en el municipio. Ahí está tam-
bién el impulso a la construcción de una fase de viviendas para 
la compra que verá la luz después del verano.  
 
¿Cuáles son las principales inversiones o proyectos que verán 
la luz en Oyón en los próximos meses? 
En breve veremos empezar las obras de construcción de un po-
lideportivo en el entorno del Oion Arena, una demanda que se hizo 
a principio de la legislatura y que por fin ahora verá la luz. Tam-
bién y debido a la demanda que hay de uso de las pistas de pá-
del, este año las vamos a cubrir para que se puedan usar tanto 
en verano como en invierno y así poder dar cobertura a la alta de-
manda que hay sobre instalaciones de este deporte. Entre este 
año y el próximo terminaremos de rematar el entorno de la pis-
cina municipal, y alguna cosa más que se irá viendo poco a poco. 

“Gure kudeaketaren emaitzak  
oso onak dira”   

“El balance de nuestra gestión  
es muy bueno”

GOBERNU TALDEA • EQUIPO DE GOBIERNO

ELKARRIZKETA • ENTREVISTA

“OYÓN SABE ACOGER  
A LAS PERSONAS QUE VIENEN  
DE OTROS LUGARES”

"OIONEK BADAKI BESTE  
LEKU BATZUETATIK DATOZEN 
PERTSONAK ONGI HARTZEN"
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¿Qué balance hace el equipo de gobierno sobre la gestión munici-
pal durante este tiempo? 
Muy buena, si tomamos como ejemplo el gasto de luz, por ejemplo, 
con la gestión de este equipo se ha reducido el presupuesto desti-
nado a la energía en un 40% aproximadamente. También en este sen-
tido hemos culminado el cambio a LED de todas las luminarias de 
Oyón. Se ha invertido en otro parque de energía fotovoltaica en el te-
jado del colegio Ramiro de Maeztu para que esa energía que se pro-
duce sea auto consumida por los edificios municipales, reducien-
do así un poco más la factura de la luz. 
 
En lo referente a temas festivos, ¿qué novedades o cambios hay 
en el programa de fiestas para este 2026?  
Este año, para el concierto de fiestas del viernes traemos a KAOTI-
KO, y el domingo actuará PURO RELAJO. Por lo demás se van man-
teniendo las actividades habituales en estos años; habrá eventos para 
todos los públicos, desde los más jóvenes hasta los más mayores. 
Con el tema de la sequía, en los últimos años la pirotecnia está pro-
hibida en las fechas en las que se celebran nuestras Fiestas de Ac-
ción de Gracias. Durante estos años hemos probado varios fines de 
fiesta y en 2026, como novedad, haremos un fin de fiesta con batu-
kada y pirotecnia de calle; esperemos que guste.  
 
Estas fiestas congregan a oyoneses y oyonesas y a muchos visi-
tantes. ¿Qué le dirían a alguien que les visita por primera vez? 
Que disfruten, que se integren, Oyón siempre ha sido un pueblo que 
sabe acoger a las personas que vienen de otros lugares. Que guar-
den el mismo respeto que estoy seguro que se les va a guardar a ellos. 
Son unos días para disfrutar, y las oionesas y oioneses sabemos cómo 
se hace, dentro del máximo respeto a los demás. 
 
¿Qué mensaje lanzarían desde el Ayuntamiento para lograr un equi-
librio entre el ocio, el respeto al descanso vecinal y el cuidado del 
pueblo durante estos días de fiesta? 
Lo mismo que hemos dicho antes, que el respeto sea una de las co-
sas que tengamos siempre en mente, tanto hacia las personas que 
estos días conviven con nosotros como hacia las cosas que nos per-
tenecen a todos como el mobiliario urbano que nos hace la vida más 
fácil y mejor. Por supuesto, que nos lo pasemos lo mejor que poda-
mos y que bebamos, cantemos y disfrutemos del ambiente que nos 
proporcionan estos días de fiesta. 
 
Un deseo para Oyón. 
Que siga siendo un pueblo dinámico y referente en la comarca para 
que los años venideros sigamos haciendo de nuestro pueblo un pue-
blo mejor. 
Ondo pasa eta disfrutatu.  n 

Zer balantze egiten du gobernu taldeak udal kudeaketari 
buruz denbora horretan? 
Oso ona izan da, argiaren gastua adibidetzat hartzen ba-
dugu; adibidez, ekipo honen kudeaketarekin energiara bi-
deratutako aurrekontua % 40 murriztu da, gutxi gorabe-
hera. Ildo beretik, Oiongo luminaria guztiak LEDera aldatu 
ditugu. Energia fotovoltaikoko beste parke batean inber-
titu da, Ramiro de Maeztu ikastetxeko teilatuan, ekoizten 
den energia hori udal-eraikinek kontsumitu dezaten, ar-
giaren faktura pixka bat gehiago murriztuz. 
 
Jaiegunei dagokienez, zer berrikuntza edo aldaketa 
daude 2026rako jaien programan? 
Aurten, ostiraleko jaietako kontzertua KAOTIKO taldeak 
emango du, eta igandean PURO RELAJO taldeak jardungo 
du. Gainerakoan, orain arte ohikoak izan diren jarduerei 
eutsi zaie; urte hauetan, publiko guztientzako ekitaldiak 
egongo dira, gazteenganik hasi eta nagusienengana heldu. 
Lehortea dela eta, azken urteotan piroteknia debekatuta 
dago gure esker oneko jaiak ospatzen diren egunetan. 
Beste gauza batzuk ere probatu ditugu, baina ez dira es-
pero bezala gustatu, beraz, aurten, berri gisa, jai amaiera 
bat egingo dugu batukadarekin eta kaleko pirotekniarekin, 
espero dugu gustuko izatea. 
 
Jai hauetan oiondarrak eta bisitari asko biltzen dira. Zer 
esango zeniokete lehen aldiz bisitatzen duen norbaiti? 
Gozatzeko, integratzeko, Oion, beti izan da beste leku  ba -
tzuetatik datozen pertsonei ongi etorria ematen dakien 
herria. Errespetu bera gorde dezatela, ziur gaude gorde 
egingo dizkietela. Gozatzeko egunak dira, eta oiondarrok, 
badakigu nola egiten den, besteekiko errespetu handie-
narekin. 
 
Zer mezu bidaliko zenukete Udaletik aisialdiaren, auzo-
tarren atsedenaldiarekiko errespetuaren eta jai egun 
horietan herriaren zaintzaren arteko oreka lortzeko? 
Lehen esan dugun gauza bera, errespetua beti buruan 
izango dugun gauzetako bat izatea, bai egun hauetan gu-
rekin bizi diren pertsonekin, bai gureak diren hiri altzarie-
kin eta bizitza errazagoa eta hobea bihurtzen diguten. Ja-
kina, ahalik eta ondoen pasa dezagun, eta edan, abestu eta 
gozatu ditzagun jai egun hauek ematen diguten giroaz. 
 
Oion herrirako nahia. 
Eskualdean herri dinamikoa eta erreferentea izaten ja-
rraitzea, eta datozen urteetan gure herria herri hobea bi-
hurtzen jarrai dezagun.  n 

José Manuel Villanueva Gutiérrez

Eva María Frías del Val Leire Sáenz Verano

Leire Martínez Flores Unai Bengoechea Múgica
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Aurten ere guztiongana jotzen dugu, esker oneko jaietako egitarauan agurtzeko. 
Gure helburua izan da lehen egunetik lan egitea auzotarren bizitza pixka bat hobea izan da-
din, eta horretan jarraituko dugu azken egunera arte. Zuen esanetara gaude behar duzuene-
rako, eta ahal den guztia konpontzen saiatuko gara. Baina, beti bezala, agurtu nahi zaituzte-
gu, hau da, herritar guztioi opa dizkizuegu jai egun hauetan gozatzeko, eta gogor eta begiru-
nez bizitzeko bisitatzen gaituztenekin eta egunero elkarrekin bizi garenekin.

Un año más nos dirigimos a todas y todos en el saluda del programa de Fiestas de Acción de 
Gracias. 
Nuestro objetivo ha sido trabajar desde el primer día para que la vida de los vecinos y veci-
nas sea un poco mejor y seguiremos en ello hasta el último día. Estamos a vuestra disposi-
ción para lo que necesitéis e intentaremos solucionar todo lo que se pueda. Pero, como siem-
pre, el motivo de este saluda no es otro que desear a todas las vecinas y vecinos que disfru-
téis en estos días de fiesta y que los viváis con intensidad y con respeto hacia las personas 
que nos visitan y hacia los ciudadanos y ciudadanas que convivimos a diario.

EZ BADUZU ERRESPETATU BEHAR, EZ ETORRI  
SI NO VAS A RESPETAR, NO VENGAS

ONDO PASA GURE JAIETAN! 

TALDE POLITIKOAK                GRUPOS POLÍTICOS

OION
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Felices �iestas
Jai zoriontsuak
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Oiongo bizilagun maiteok: 
Esker Onezko Jaiak iristearekin batera, gure he-

rriarentzat oso bereziak diren egun batzuetan elkar-
tuko gara berriro. Gure tradizioez gozatzeko, fami-
liarekin eta lagunekin partekatzeko, egun hauetan  i -
 tzultzen direnekin berriz elkartzeko eta gure kaleak 
alaitasunez eta elkarbizitzaz betetzeko uneak dira. 

Hauek izango dira agintaldi honetako azken jaiak. 
Oiongo EAJ-PNVtik, urte hauetan zehar beren ideie-
kin, proposamenekin eta babesarekin lagundu gai-
tuzten pertsona guztiak aintzat hartu eta balioetsi nahi 
ditugu. 

Oposizio arduratsua, eraikitzailea eta hurbila egin 
dugu, Oionen eta bertako bizilagun guztien interesak 
defendatzeko lan eginez, zuen kezkak entzunez eta 
dagokien lekura eramanez. 

Eta, aurreko urteetan egin dugun bezala, eskerrak 
eman nahi dizkizuegu jai hauek posible egiten ditu-
zuen pertsona guztiei: elkarteei, kolektiboei, peñei, 
boluntarioei, udal-langileei, segurtasuneko langileei, 
garbiketa-zerbitzuei, saltokiei eta auzokide guztiei. 
Zuen guztion ahaleginari, dedikazioari eta ilusioari es-
ker, gure Esker Onezko Jaiak herri osoarentzat ha-
rrotasun-iturri izatea lortzen dugu. 

Gure aldetik, ilusio, konpromiso eta gertutasun be-
rarekin lanean jarraituko dugu, aukera gehiago, par-
te-hartze handiagoa eta guztion artean eraikitako etor-
kizun hobea izango duen herri batean sinesten du-
gulako. 

Orain gozatzeko garaia da. Programatutako eki-
taldietan parte hartzera animatzen zaituztegu, jaiak 
errespetuz, alaitasunez eta erantzukizunez bizitzera. 

 
Esker Onezko Jai zoriontsuak izan ditzazuela! 
EAJ-PNV Oyón-Oion 

 

Queridos vecinos y vecinas de Oyón-Oion: 
Con la llegada de las Fiestas de Acción de Gracias vol-

vemos a encontrarnos en unos días muy especiales 
para nuestro pueblo. Son momentos para disfrutar de 
nuestras tradiciones, compartir con la familia y los ami-
gos, reencontrarnos con quienes regresan estos días 
y llenar nuestras calles de alegría y convivencia. 

Estas serán las últimas fiestas de la presente le-
gislatura. Desde EAJ-PNV Oyón-Oion queremos re-
conocer y poner en valor a todas las personas que, con 
sus ideas, propuestas y apoyo, nos han acompañado 
durante este tiempo. Hemos ejercido una oposición 
responsable, constructiva y cercana, trabajando para 
defender los intereses de Oyón-Oion y de todos sus ve-
cinos y vecinas, escuchando vuestras inquietudes y 
trasladándolas allí donde corresponde. 

Y, como hemos hecho en años anteriores, queremos 
expresar nuestro más sincero agradecimiento a todas 
las personas que hacéis posibles estas fiestas: aso-
ciaciones, colectivos, peñas, voluntariado, trabajadores 
municipales, personal de seguridad, servicios de lim-
pieza, comercios y a todas las vecinas y vecinos que, 
con vuestro esfuerzo, dedicación e ilusión, contribu-
ís a que nuestras Fiestas de Acción de Gracias sean un 
motivo de orgullo para todo el pueblo. 

Seguiremos trabajando con la misma ilusión, com-
promiso y cercanía, porque creemos en un Oyón-Oion 
con más oportunidades, más participación y un futu-
ro construido entre todos y todas. 

Ahora es tiempo de disfrutar. Os animamos a par-
ticipar en los actos programados, a vivir las fiestas con 
respeto, alegría y responsabilidad. 

 
¡Felices Fiestas de Acción de Gracias! 
EAJ-PNV Oyón-Oion 

 

TALDE POLITIKOAK                GRUPOS POLÍTICOS
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Auzokide maiteak: 
Aurten ere gure Esker Oneko 

Jaiak ospatzeko zortea dugu, 
egun oso bereziak, non Oiongo 
kaleak alaitasunez,  berrelkar -
tzez, tradizioz eta giro onez 
betetzen diren. 

Familiarekin, lagunekin eta 
gure herria harro egoteko mo-
duko leku bihurtzen duten guz-
tiekin partekatzeko egunak 
dira. Bisitatzen gaituztenei ate-
ak irekitzeko eta etxean beza-
la sentiarazteko uneak ere ba-
dira. 

Alderdi Popularraren Udal 
Taldeak jai zoriontsuak opa diz-
kizuegu eta antolatutako eki-
taldietan parte hartzera ani-
matu nahi zaituztegu, une oro 
ilusioz, arduraz eta zentzuz go-
zatuz. 

Jaiak guztionak eta guz-
tiontzat dira. Horregatik, erres-
petuaren, bizikidetzaren eta 
tolerantziaren aldeko deia egin 
nahi dugu. Pertsonak, gure tra-
dizioak, ospakizun horiek posible egiten di-
tuztenen lana eta partekatzen ditugun espazioak 
errespetatzea da guztiok jai ahaztezinez go-
zatzeko modurik onena. 

Lerro hauek baliatu nahi ditugu zuengandik 
gertu gaudela gogorarazteko. Bai nire kidea, Fe-
derico Krumnack, bai ni, Rosa María Vázquez, 
zuen esanetara gaude beti zuen kezkak entzu-
teko, zuen proposamenei erantzuteko eta Oio-
nen orainaren eta etorkizunaren alde ilusioz lan 
egiteko. Hori da eta izango da gure konpromi-
soa. 

Gozatu egun hauetaz, partekatu une onak ge-
hien maite dituzuenekin eta egin dezagun guz-
tion artean Esker Oneko Ekintza Jai hauek ba-
tasunaren, errespetuaren eta bizikidetzaren 
eredu izan daitezen. 

Zorioneko Esker Emate Jaiak! 

Federico Krumnack 
Alderdi Popularreko zinegotzia 
Rosa María Vázquez 
Alderdi Popularraren Udal Taldearen  
bozeramailea 

Queridos vecinos y veci-
nas: 

Un año más tenemos la 
suerte de celebrar nues-
tras Fiestas de Acción de 
Gracias, unos días muy es-
peciales en los que las ca-
lles de Oyón-Oion se llenan 
de alegría, reencuentros, 
tradición y buen ambiente. 

Son días para compartir 
con la familia, con los ami-
gos y con todos aquellos 
que hacen de nuestro pue-
blo un lugar del que sentir-
nos orgullosos. También 
son momentos para abrir 
las puertas a quienes nos 
visitan y hacer que se sien-
tan como en casa. 

Desde el Grupo Municipal 
del Partido Popular quere-
mos desearos unas felices 
fiestas y animaros a parti-
cipar en los actos organi-
zados, disfrutando de cada 
momento con ilusión, res-

ponsabilidad y sentido común. 
Las fiestas son de todos y para todos. Por eso, queremos 

hacer un llamamiento al respeto, a la convivencia y a la tole-
rancia. Respetar a las personas, nuestras tradiciones, el tra-
bajo de quienes hacen posible estas celebraciones y los es-
pacios que compartimos es la mejor manera de conseguir que 
todos disfrutemos de unas fiestas inolvidables. 

Queremos aprovechar también estas líneas para recorda-
ros que seguimos estando cerca de vosotros. Tanto mi com-
pañero, Federico Krumnack, como yo, Rosa María Vázquez, 
estamos siempre a vuestra disposición para escuchar vues-
tras inquietudes, atender vuestras propuestas y trabajar con 
ilusión por el presente y el futuro de Oyón-Oion. Ese es y se-
guirá siendo nuestro compromiso. 

Disfrutad intensamente de estos días, compartid buenos mo-
mentos con quienes más queréis y hagamos entre todos que 
estas Fiestas de Acción de Gracias sean un ejemplo de unión, 
respeto y convivencia. 

¡Felices Fiestas de Acción de Gracias! 

Federico Krumnack 
Concejal del Partido Popular 
Rosa María Vázquez 
Portavoz del Grupo Municipal del Partido Popular 
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Beste urte batez, hemen dira Oiongo jaiak, eta 
 Alderdi Sozialistatik aukera hau aprobetxatu 
nahi dugu zuoi guztioi besarkada handi bat 
 bidaltzeko. 

 
Errutina alde batera uzteko, kalera ateratzeko 

eta betiko lagunekin zein familiarekin gozatzeko 
unea da. Egun hauek poz-iturri, barre-algaraz 
 beteak eta giro itxurakoak izatea nahi dugu, 
 baina betiere elkar zaintza ahaztu gabe. Ondo 
 pasatzeko, errespetuak eta tolerantziak beti 
egon behar dute aurretik. 

 
Funtsezkoa da gizon eta emakumeen arteko 

berdintasuna erreala izango den jaiak bizi  ditza-
gun, Oion mundu guztiarentzat leku seguru, libre 
eta harrera-emailea dela ziurtatuz.  

 
Gozatu topera eta jai zoriontsuak! 

Un año más, ya están aquí las fiestas de Oion 
y en el Partido Socialista queremos aprovechar 
la oportunidad para mandaros un abrazo enor-
me. 
 

Toca dejar a un lado la rutina, salir a la calle 
y disfrutar con los amigos y la familia de siem-
pre. Deseamos que estos días sean pura ale-
gría, risas y buen ambiente, pero siempre cui-
dándonos los unos a los otros. Para pasarlo bien 
de verdad, el respeto y la tolerancia tienen que 
ir por delante. 

 
Es fundamental que vivamos unas fiestas 

donde la igualdad entre hombres y mujeres sea 
real, asegurándonos de que Oion sea un lugar 
seguro, libre y acogedor para todo el mundo.  

 
¡A disfrutar a tope y felices fiestas! 
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Asesoría
Laboral-Contable-Fiscal
Estíbaliz Garrido Gómez

GESTOR˝A EBRO
Gestoría Administrativa

Vehículos

F�ices Fiestas!
Jai Zoriontsu�!

!C/ Virgen Blanca, 2 bajo
Oyón (`lava) 
Tel. 945 60 12 11

gestoriaebro@gmail.com
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ALIMENTACIÓN � FRUTAS
VERDURAS � PAN � EMBUTIDOS

CONGELADOS GRANEL
M`QUINA VENDING 24H

¡Felices fies
tas! 

¡Jai Zoriontsuak!

C/ Virgen Blanca, 1 - Bajo � Oyón (`lava) T. 945 46 4 838 � M. 686 194 609

HORARIO:
De 9:00 a 14:00 h

y de 17:00 a 20:00 h
SÆbados de 9.00 a 14.00 h

PEDIDOS A DOMICILIO

Avda. Navarra, 57 � Oyón (`lava) T. 686 194 609

Seguros de automóvil
Hogar

Responsabilidad civil
Seguros de vida

Seguros comunidades
Seguros agrarios y Viæas

Fondos financieros
Horario:

Lunes a viernes
9.00 a 14.00 h.

Sergio Estenaga
Agencia de seguros

Felices fiestas!

¡Jai Zoriontsuak!
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En ARGRAF nos gusta pensar que no
hay límites a la hora de crear e innovar.
Por eso creemos in�nitamente en las
ideas y en los diseæos sorprendentes
e innovadores, capaces de crear marcas
genuinas. Sin importar el sector.
Ni el tipo de producto.
Para nosotros tu marca no tiene límites.

Pídenos el imposible.
Nosotros lo produciremos.

www.grupoargraf.com

argraf
artes grÆ�icas

Felices Fiestas



22 OYÓN-OION 2026

Urko Garrido López de Alda 
13 urteko atleta oiarra da 
eta Ciudad de Logroño 
Taekwondo Klubeko kidea, 
2026ko apirilean La Nucían 
(Alacanten) ospatu zen Es-
painiako Nazioarteko Ire-
kian (Espainiako Taekwon-
do Opena) kadete mailan 
urrezko domina lortu zuena. 
 
Begiak itxi eta Espainiako 
txapeldun aldarrikatu zin-
tuzten momentu une ze-
hatza gogoratuko bazenu, 
zer gertatu zen lehenengo 
zure burutik? 
Gauza asko, baina batez 
ere zoriontasuna. Ondo 
egindako lanaren sentsa-
zioa eta ahaleginaren or-
daina. 
 
Denok ikusten dugu domi-
na, baina inork ez ditu au-
rreko hilabeteak ikusten. 
Zein izan zen prestakuntza 
horretan gainditu behar 
izan zenuen erronka fisiko 
edo mental handiena? 
Gogorrena janarien kontrola da. Taekwondoan kategoriak adina-
ren eta pisuaren arabera egiten dira, eta noizean behin dieta egi-
tea egokitzen zaigu nahi dugun kategorian egoteko. Gero, atzean 
lan fisiko handia dago, bai taldekideekin egunero entrenamen-
duetan, bai etxean entrenatzaileak jartzen didan lan gehiagorekin. 
Eta mentalki ere, galtzen duzunean, agertzen den guztia barneratzea 
ez da erraza inorentzat. Gainera, honen aurreko azken txapelketak, 
emaitza onak lortzeko itxaropen handia nuen eta gauzak ez ziren 
ondo atera, une gogorrak izan ziren. 
 
Txapelketan jokatu zenituen borroka guztietatik, zein izan zen zai-
lena taktikoki eta zergatik? 
Finalerdia. Denetan trebeena zen. Aurreko borrokaldian ikusi ge-
nuen, eta entrenatzaileak taktika berezi bat jarri zidan. Ondo ate-
ra zen. 

Urko Garrido López de Alda es un joven oyonés 
deportista de 13 años del Club Taekwondo Ciu-
dad de Logroño, que se proclamó campeón de 
la medalla de oro en la Categoría Cadete del 
Spanish International Open (Open de España 
de Taekwondo) celebrado en La Nucía, Ali-
cante, en abril de 2026.  
 
Si pudieras cerrar los ojos y recordar el se-
gundo exacto en que te proclamaron campe-
ón del Open de España, ¿qué fue lo primero que 
pasó por tu cabeza? 
Muchas cosas, pero creo que sobre todo feli-
cidad. La sensación de un trabajo bien hecho 
y también la recompensa al esfuerzo. 
 
Todos vemos la medalla, pero nadie ve los me-
ses anteriores. ¿Cuál fue el mayor desafío, fí-
sico o mental, que tuviste que superar en 
esta preparación? 
Lo más duro es el control de las comidas. En el 
taekwondo las categorías se hacen por edad y 
peso y de vez en cuando nos toca hacer dieta 
para estar la categoría que queremos.  Luego 
hay mucho trabajo físico detrás, tanto con 
mis compañeros en los entrenos todos los 
días, como en casa con los extras que me 
pone el entrenador. Y mentalmente también, 
asimilar cuando pierdes no es fácil para nadie. 
Además los últimos campeonatos antes de este, 

tenía bastantes esperanzas en hacer buenos resultados y las cosas 
no salieron bien, fueron momentos duros.  
 
De todos los combates que disputaste en el campeonato, ¿cuál fue 
el más difícil tácticamente y por qué? 
La semifinal. Era el más habilidoso de todos. Lo habíamos estado 
viendo en su anterior combate y el entrenador me marcó una tác-
tica que nos funcionó. 
 
En una categoría como la cadete, los nervios pueden ser traicio-
neros. ¿Qué haces tú en los minutos previos al combate para man-
tener la calma y el foco? 
Pues es difícil, los nervios están y no puedes hacerlos desaparecer. 
Intento concentrarme en la táctica que voy a usar y en el principio 
del combate. Una vez que el combate empieza te centras en él y los 

URKO GARRIDO  
LÓPEZ DE ALDA
URREZKO DOMINA KADETE MAILAN ESPAINIAKO NAZIOARTEKO  
IREKIAN (ESPAINIAKO TAEKWONDO IREKIA)

CAMPEÓN DE LA MEDALLA DE ORO EN LA CATEGORÍA CADETE  
DEL SPANISH INTERNATIONAL OPEN (OPEN DE ESPAÑA DE TAEKWONDO)

ELKARRIZKETA • ENTREVISTA
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nervios poco a poco van des-
apareciendo. 
 
El taekwondo exige mucha 
disciplina. ¿Cómo equilibras 
tus entrenamientos de alta 
intensidad con tu vida es-
colar y personal? 
Como puedo. Aprovecho al 
máximo las tardes de los días 
entre semana. Salgo de cla-
se, como y me pongo a estu-
diar. Después a entrenar y 
para cuando vuelvo a casa es 
hora de cenar y meterme en 
la cama. El fin de semana 
que tengo algo más de tiem-
po, sí que aprovecho para 
salir con los amigos. 
 
¿Quién ha sido la persona 
clave en tu esquina —ya sea 
tu entrenador, un familiar o 
un compañero— que te ayu-

dó a no rendirte cuando las cosas se pusieron difíciles? 
Clave te diría que Jonatan, que es mi entrenador. Es mi referente en 
todo lo que tiene que ver con el taekwondo, yo confío totalmente en 
todo lo que me dice porque es capaz de ver cosas donde nadie más 
las ve, me hace sentir más seguro. Y luego está mi familia, que siem-
pre me apoya, en lo bueno y en lo malo, y está dispuesta a todo para 
que yo siga disfrutando del taekwondo. Sin mi familia sería imposi-
ble. 
 
El taekwondo ha cambiado mucho con los sistemas electrónicos 
(PSS). ¿Cómo has adaptado tu estilo de combate para ser más efi-
ciente con este sistema? 
Lo trabajamos en los entrenamientos. Cada cambio de normativa o 
de material electrónico hace que cambies alguna cosa en tu forma 
de combatir. No son grandes cambios, pero si pequeños detalles que 
te pueden ayudar. 
 
Si tuvieras que definir tu estilo de combate en una sola palabra, ¿cuál 
sería y por qué? 
Defensivo. Es algo que me sale natural. Me siento más cómodo es-
tudiando los movimientos del rival y esperándolo para poder con-
tratacar. Aunque últimamente con ayuda de mi entrenador también 
estoy trabajando más el ataque. 
 
Ser campeón del Open de España pone el listón muy alto. ¿Qué es 
lo siguiente que tienes en mente para seguir creciendo en este de-
porte? 
Hay que ir poco a poco. Tenemos algún campeonato en mayo, pero 
estoy preparándome para el Campeonato de Europa de Clubes, que 
es a mediados de junio en Sarajevo. Me encantaría hacer un buen pa-
pel, además de disfrutar y seguir aprendiendo. 
 
Si pudieras darle un único consejo a otro cadete que está empe-
zando y sueña con llegar a donde tú estás hoy, ¿cuál sería? 
Que tenga paciencia. Que le ponga ganas e ilusión a todos los en-
trenamientos. Que disfrute de los campeonatos aunque los resultados 
no sean los mejores, porque son los que te dan la experiencia para 
mirar más adelante. Esos resultados con trabajo e ilusión, terminan 
llegando.  n 

Kadeteak bezalako kategoria batean, ner-
bioak traiziogileak izan daitezke. Zer egiten 
duzu borrokaren aurreko minutuetan lasai-
tasunari eta fokuari eusteko? 
Ba zaila da, nerbioak daude eta ezin dituzu 
desagerrarazi. Erabiliko dudan taktikan eta 
borrokaren hasieran kontzentratzen saiatzen 
naiz. Borroka hasten denean, horretan zen-
tratzen zara, eta urduritasuna desagertzen 
doa pixkanaka. 
 
Taekwondoak diziplina handia eskatzen du. 
Nola ikusiko dituzu intentsitate handiko en-
trenamenduak zure eskola bizitzarekin eta bi-
zitza pertsonalarekin?  
Ahal dudan moduan. Ahalik eta gehien apro-
betxatzen ditut astegunetako arratsaldeak. 
Eskolatik irten eta ikasten hasten naiz. Gero 
entrenatzera eta etxera itzultzen naizenera-
ko afaltzeko eta ohean sartzeko ordua da. As-
teburuan, denbora gehiago dudanez, lagu-
nekin irteteko aprobetxatzen dut. 
 
Nor izan da funtsezko pertsona zure izkinan 
— entrenatzailea, senide bat edo kide bat —, gauzak zailak izan zi-
renean amore ez ematen lagundu zizuna? 
Gakoa esango nizuke: Jonatan, nire entrenatzailea. Nire erreferentea 
da taekwondoarekin zerikusia duen guztian, nik konfiantza osoa dut 
esaten didan guztian, beste inork ikusten ez dituen gauzak ikusteko 
gai delako, seguruago sentiarazten nauelako. Eta gero nire fami-
lia dago, beti laguntzen didatena, onean eta txarrean, eta edozer-
tarako prest daude nik taekwondoaz gozatzen jarrai dezadan. 
Nire familia gabe ezinezkoa litzateke. 
 
Taekwondoa asko aldatu da sistema elektronikoekin (PSS). Nola 
egokitu duzu zure borroka estiloa sistema horrekin eraginkorra-
goa izateko?  
Entrenamenduetan lantzen dugu. Araudia edo material elektroni-
koa aldatzen den bakoitzean, zerbait aldatzen da zure borrokak egi-
teko moduan. Ez dira aldaketa handiak, baina bai lagungarri izan dai-
tezkeen xehetasun txikiak. 
 
Zure borroka estiloa hitz bakar batean definitu beharko bazenu, 
zein izango litzateke eta zergatik? 
Defentsiboa. Automatikoki ateratzen zait. Erosoago sentitzen 
naiz aurkariaren mugimenduak aztertzen eta haren zain, kon-
traerasotu ahal izateko. Baina azkenaldian, entrenatzailearen la-
guntzarekin, erasoa ere gehiago lantzen ari naiz. 
 
Espainiako txapelduna izateak oso altua jartzen du listoia. Zer duzu 
buruan kirol honetan hazten jarraitzeko?  
Poliki-poliki joan behar dugu. Maiatzean dugu txapelketaren bat, bai-
na Europako Kluben arteko Txapelketarako prestatzen ari naiz, ekai-
naren erdialdean, Sarajevon. Gustura egingo nuke paper on bat, go-
zatzeaz eta ikasten jarraitzeaz gain. 
 
Hasten ari den beste kadete bati aholku bakarra eman ahal izan-
go bazenio eta amets egiten badiozu zu gaur zauden lekura iris-
teari, zein izango litzateke? 
Pazientzia izan dezala. Entrenamendu guztiei gogoa eta ilusioa jar 
diezaiela. Gozatu txapelketez, emaitzak onenak ez izan arren, ho-
riek ematen baitizute aurrerago begiratzeko esperientzia.  Emai   -
tza horiek, lanarekin eta ilusioarekin, iristen dira azkenean.  n 
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CARPINTER˝A MET`LICA � DECORACIÓN MET`LICA � CALDERER˝A � CERRAJER˝A
MANTENIMIENTO DE BODEGAS Y EMPRESAS ALIMENTARIAS

TRABAJOS A MEDIDA � REPARACIÓN DE MAQUINARIA AGR˝COLA

Pol. Ind. El Carrascal, 4-10
01308 Lanciego � Araba

685 540 604 � 615 360 140 
info@terrynox.com

www.terrynox.com Jai zoriontsuak!

¡Felices Fiestas!
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LARRAIN DANTZA  
IKASI NAHI FESTETARAKO?   

¿QUIERES APRENDER LA ERA  
PARA FIESTAS?

ABUZTUAREN 18AN, 
ASTEARTEAN 19.30TAN 

IRULEN 
ABUZTUAREN 25AN, 

ASTEARTEAN 20.00TAN 
PLAZAN

18 DE AGOSTO,  
MARTES, A LAS 19.30 H.  

EN IRULE 
25 DE AGOSTO,  

MARTES, A LAS 20.00 H.  
EN LA PLAZA 

- Emanaldia eta dantzaldiak: plaza nagusia. 
- Katxiaren jaitsiera eta igoera: San Bizente plaza eta 

Plaza Nagusia. 
- Barrakak: La Espina kalea (udako igerilekuak). 
- Zartaginkaden Bazkaria eta Bazkari Herrikoia: Toki-

Alai pilotalekua. 
- Zartagindaken lehiaketa: Foruen kalea. 
- Dantzak: Kalejira eta plaza Nagusia. 
- Dastatze gastronomikoak: San Bizente plaza. 
- Dianak erroldoiekin eta buruhandiekin: irteera eta 

helmuga plaza Nagusian. 
- Entzierroak: Diputazioaren etorbidea. 
- Haur parkea: Toki-Alai eta Foru kalean. 
- Preben Gazte Informazio Gunea (27,28 eta 29): 

banaketa kalez kale. 
- Zezensuzkoa: plaza Nagusia. 
- Karretoi eta zezen puzgarriak: kale eta plaza 

nagusia. 
- Zartaginkaden eta zurrakapotearen sari banaketa: 

Plaza Nagusia. 

OHIKO EKITALDIETARAKO  
TOKIAK  

UDALAK EKITALDI GUZTIAK  
BABESTUKO DITU 

- Actuación y verbenas: Plaza Mayor. 
- Bajada y Subida del Katxi: Plaza San Vicente y Plaza 

Mayor. 
- Barracas: Calle La Espina (piscinas de verano). 
- Comida de sartenadas y comida popular: Frontón 

Toki-Alai. 
- Concurso de sartenadas. Calle Fueros. 
- Danzas: Pasacalles y Plaza Mayor. 
- Degustaciones gastronómicas: Plaza San Vicente 
- Dianas de gigantes y cabezudos: salida y final en 

Plaza Mayor. 
- Encierros: Avenida Diputación. 
- Parque infantil: Toki-Alai y Calle Fueros. 
- Punto Informativo Preben Gazte (27,28 y 29): reparto 

por las calles. 
- Toro de fuego: Plaza Mayor. 
- Carretones y toros hinchables: Calle y plaza Mayor. 
- Entrega del concurso de sartenadas y zurracapote: 

Plaza Mayor. 

LUGARES DE LOS ACTOS  
HABITUALES  

EL AYUNTAMIENTO COLABORA  
EN TODOS LOS ACTOS 
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Argazkia/Foto:  
Mónica Baños.

ABUZTUAK 26 asteazkena  26 de AGOSTO miércoles

Bajada del Katxi y Chupinazo. Katxiaren jeitsiera eta txupinazoa. 20.00

Toro de fuego. 

 

Zezensuskoa. 22.30

Verbena KRESALA.Dantzaldia  KRESALA. 00:30

Recorrido por los chamizos. 

Verbena KRESALA.

Ibilbidea Txamizoz ,  txamizo. 

Dantzaldia KRESALA.
20.30
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Diana con Txaranga Gazteberri,  
Gigantes, Cabezudos. 

Recepción de autoridades.  
Lugar: Ayuntamiento en Plaza Mayor, 5. 

SANTA MISA. 

Actividades infantiles. 
Castillo hinchable, hinchables deportivos, 
de habilidad y escalada. 
Lugar: Frontón Toki Alai y Paseo de los 
Fueros. 

Pasacalles con A.C. Irule. 

Actuación de A.C. Irule.  
Lugar: Plaza Mayor. 

XXXVIII DEGUSTACIÓN GASTRONÓMICA 
de “Choricillo”. 
Organiza: Asociación Azkenak. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

Bertso Saioa. 
Gai jartzailea: Alazne Garzia. 
Bertsolariak: Oihane Perea, Martin 
Abarrategi y Beñat Otamendi. 
Lugar: Plaza Mayor. 
Organiza: Txandrio Bertso Eskola. 

Actividades de entretenimiento. 
Encierro simulado con carretones. 
Lugar: Calle Mayor. 

I ENCIERRO DE RESES BRAVAS. 

DEGUSTACIÓN GASTRONÓMICA “Taco de 
carne con verduras”. 
Organiza: Asociación Coches clásicos. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

A.C. Irule DANZA DE LA ERA  
acompañada de los Gaiteros Logroño 
Gaita y Tambor. 

Verbena EN ESENZIA. 

TORO DE FUEGO. 

Verbena EN ESENZIA. 

Diana Gazteberri txaranga, erraldoi eta 
buruhandiekin. 

Agintariei harrera. 
Tokia: Udaletxean, Plaza Nagusia 5. 

MEZA SANTUA. 

Haurrentzako jarduerak: 
Gaztelu puzgarria, kirol puzgarriak, 

trebezia eta eskalada. 
Tokia: Toki Alai frontoia eta Foruen 

pasealekuan. 

Kalejira Irule K.E.-arekin. 

 Irule K.E-ren emanaldia. 
Tokia: Plaza Nagusia. 

 XXXVIII. DASTATZE GASTRONOMIKOA 
“Txorizillo”. 

Antolatzaileak: Azkenak elkartea. 
Tokia: San Bizente Plaza. 

 Bertso saioa. 
Gai jartzailea : Alazne Garzia. 

Bertsolariak: Oihane Perea, Martin 
Abarrategi eta Beñat Otamendi. 

Tokia: Plaza Nagusia. 
Antolatzailea: Txandrio Bertso Eskola. 

 Jarduera entretenigarriak. 
Orgatxo simulatuen entzierroa. 

Tokia: Kale Nagusia. 

 I. ABELBURU HANDIEN ENTZIERROA. 

 DASTATZE  
GASTRONOMIKOA. 

Antolatzailea: Auto klasikoak elkartea. 
Lekua: San Bizente Plaza. 

 Irule K.E. Larrain dantza  
Logroño Gaita eta Tambor  

gaiteroekin. 

 Dantzaldia EN ESENZIA. 

 ZEZENSUZKOA. 

 Dantzaldia EN ESENZIA. 

ABUZTUAK 27 osteguna  27 de AGOSTO jueves

11.30

13.00

11.00

12.00

13.30

17.30

20.30

20.00

12.45

19.00

21.00

22.00

00.30
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DESDE LA
SOLICITUD DE

AYUDAS HASTA
LA INSTALACIÓN

Nos encargamos de
todo el proceso.

www.puntosderecarganavarra.es

Pide presupuesto sin
compromiso
TLF. 621 40 82 48

¡Felices fiestas,Oyón!
Jai Zoriontsuak,Oion!

En 48-72h desde la aceptación
del presupuesto

INSTALACIÓN DE
PUNTOS DE RECARGA
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ABUZTUAK 28 ostirala  28 de AGOSTO viernes

Gaupasa con DJ GOTZON. 

II ENCIERRO DE RESES BRAVAS. 

Diana con Txaranga Gazteberri, Gigantes y 
Cabezudos Txikis. 

Actividades infantiles. 
Hinchables, ludoteca, toro mecánico, 
rocódromo y manualidad. 
Lugar: Frontón Toki Alai y Paseo de los 
Fueros. 

Degustación gastronómica “pimiento 
relleno de setas y gambas”. 
Organiza: Asociación OIONCAN y ZAUN. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

Actuación MARIACHI IMPERIAL. 
Lugar: Plaza Mayor. 

Actividades infantiles. 
Hinchables, ludoteca, toro mecánico, 
rocódromo y manualidad. 
Lugar: Frontón Toki Alai y  
Paseo de los Fueros. 

III ENCIERRO DE RESES BRAVAS. 

DEGUSTACIÓN GASTRONÓMICA 
“Lomo con pimientos”. 
Organiza: Peña El Katxi  
Athletic Club de Bilbao. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

Verbena PAN CON CHILE. 
Lugar: Plaza Concepción. 

TORO DE FUEGO. 

Concierto KAOTIKO. 
Lugar: Plaza Mayor. 

DJ GURIMBI. 
Lugar: Plaza Mayor. 

Gaupasa DJ Gotzonekin. 

 II ABELBURU HANDIEN ENTZIERROA. 

Diana Gazteberri txarangarekin, erraldoi 
eta buruhandi txikiekin. 

Haurrentzako ekintzak. 
Puzgarriak, ludoteka, zezen mekanikoa, 

rokodromoa eta eskulana. 
Tokia: Toki Alai frontoia eta Foruen 

pasealekua. 

Dastatze gastronomikoa “perretxiko eta 
ganbaz betetako piperrak”. 

Antolatzailea: OIONCAN eta ZAUN 
elkarteak. 

Tokia: San Bizente plaza. 

MARAICHI IMPERIAL emanaldia. 

Haurrentzako ekintzak. 
Puzgarriak, ludoteka, zezen mekanikoa, 

rokodromoa eta eskulana. 
Tokia: Toki Alai frontoia eta Foruen 

pasealekua. 

 III ABELBURU HANDIEN ENTZIERROA. 

DASTATZE  
GASTRONOMIKOA. 

Antolatzailea:  
Peña rl Katxi Athletic Club de Bilbao. 

Tokia: San Bizente plaza. 

Dantzaldia PAN CON CHILE. 
Tokia: Sorkunde Plaza. 

ZEZENSUZKOA. 

Kontzertua KAOTIKO. 
Tokia: Plaza Nagusia. 

DJ GURIMBI. 
Tokia: Plaza Nagusia. 

11.30

17.00

19.00

02.00

00.00

22.00

11.00

4.00 

7.30 

13.00

20.30

20.00



Consultas
Cirugía
Radiografía y ecografía
AnÆlisis laboriatoriales
Hospitalización
Medicina preventiva

T.: 945 43 73 07 � onvetclinica@hotmail.com
C/ Paso El Prao s/n (Esquina C/ Santa Lucía) - Oyón (`lava)

Felices fiestas

CLINICA 
VETERINARIA
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Misa, Diana y visita a la Residencia de 
Nuestra Señora de las Viñas con 
Charanga, Gigantes y Cabezudos. 

Actividades infantiles. 
Toro mecánico, portería hinchable, pista 
de saltos, toro mecánico y Tren turístico. 
Lugar: Frontón Toki Alai y Paseo de los 
Fueros. 

DEGUSTACIÓN GASTRONÓMICA. 
Bocatitas de jamón y pimiento. 
Organiza: Club Balonmano Oyón-Oion. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

Actuación Jotas La Rivera Canta. 
Lugar: Plaza Mayor. 

Actividades infantiles. 
Toro mecánico, portería hinchable, pista 
de saltos, toro mecánico y Tren turístico. 
Lugar: Frontón Toki Alai y Paseo de los 
Fueros. 

IV ENCIERRO DE RESES BRAVAS. 

DEGUSTACIÓN GASTRONÓMICA 
“Matrimonio”. 
Organiza: Coral Prudentzio Egunsentia. 
Lugar: Plaza San Vicente. 

A.C. Irule DANZA DE LA ERA acompañada 
de los gaiteros de Logroño Gaita y 
Tambor. 

Verbena ATLANTA. 

TORO DE FUEGO. 

Verbena ATLANTA. 

Meza, Diana eta Mahastietako Andre 
Mariaren egoitzara visita Gazteberri 

txaranga, erraldoi eta buruhandiekin. 

Haurrentzako ekintzak. 
Zezen mekanikoa, atezain puzgarriak, 

jauzipista, zezen mekanikoa eta tren 
turistikoa. Tokia: Toki Alai frontoia eta 

Foruen pasealekua. 

DASTATZE GASTRONOMIKOA. 
“Urdaiazpiko eta piper ogitartetxoak". 

Antolatzailea: Oyón-Oion Eskubaloi 
Taldea. Tokia: San Bizente plaza. 

Jotak La Rivera 
 Canta emanaldia. 

Haurrentzako ekintzak. 
Zezen mekanikoa, atezaintza puzgarria, 

jauzipista, zezen mekanikoa eta tren 
turistikoa. Tokia: Toki Alai frontoia eta 

Foruen pasealekua. 

 IV. ABELBURU HANDIEN ENTZIERROA. 

DASTATZE GASTRONOMIKOA 
“Matrimonioak”. 

Antolatzailea: Prudentzio Egunsentia 
Abesbatza. Tokia: San Bizente plaza. 

Irule. K.E. DANZA DE LA ERA,  
Logroñoko Gaita eta  
Tambor gaiteroekin. 

Dantzaldia ATLANTA. 

ZEZENSUZKOA. 

Dantzaldia ATLANTA. 

11.30

17.00

21.00

19.00

22.00

00.30
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ABUZTUAK 29 larunbata  29 de AGOSTO sábado

11.00

13.00

13.30

20.30

20.00
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